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Euchee Language Project
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Obstacles

Connectivity, literacy, poverty, historical trauma
Social media primarily use written language
“Discoverability” in a sea of English
Normalization: “the computer is in English”
Incredibly fast moving landscape

Technical obstacles: fonts, input methods
Terminology creation

Lack of technical skills in language communities
Corporate control of platforms



oftware Localization
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Input Methods
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Terminology

Terms usually don't emerge organically
Build terms from native elements vs loans
Ir. “turscar” (cast-up seaweed = spam)

Ir. “ubh chuaiche” (cuckoo egg = cookie)

Borrow metaphors from other endangered
langs

Chichewa: “ulalo” (bridge across river = link)
“mkute wa tsambe” (leftovers = cached page)



“Never beg to save the language”
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Themes

Open source software and open data
Community v. corporate ownership of resources
Language-independent tools when possible
Volunteer contributions from the community
Capacity-building; code-ins, hackathons
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Community Responses

Why Google Translate adding 13 new languages
Isn't good news

The Spectre of Google Translate for Gaelic

Do Minority Languages Need Machine Translat
ion?

“Expert Rhetorics” in Advocacy for Endangere
d Languages: Who Is Listening, and What Do T
hey Hear?


http://theodysseyonline.com/nyu/why-google-translate-adding-13-new-languages-isnt-actually-the-greatest-thing/326899
http://theodysseyonline.com/nyu/why-google-translate-adding-13-new-languages-isnt-actually-the-greatest-thing/326899
https://akerbeltzalba.wordpress.com/2015/01/15/the-spectre-of-google-translate-for-gaelic/
https://multikulti.wordpress.com/2015/11/13/do-minority-languages-need-machine-translation/
https://multikulti.wordpress.com/2015/11/13/do-minority-languages-need-machine-translation/
http://www.rnld.org/sites/default/files/Hill%202002.pdf
http://www.rnld.org/sites/default/files/Hill%202002.pdf
http://www.rnld.org/sites/default/files/Hill%202002.pdf

Intergaelic
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FOCLOIR ~ AISTRIUCHAN

T'eh shen, foddee eh dy beagh gheet er towl doo najooragh mooie
'sy feaynid, rere y sheinys ec y chooid sloo. Ec y toshiaght, va eie
lesh ny h-oaylee "rollage rigjit" dy chur er y tow! doo den sorgh
shen, ny my vel rollage cohuittym stiagh ayns troa y skell-linney
haghyrt, beagh e halloo "riojit" faagit echey myr y vel eh jeeragh

Fem

A wial mremiia mnadAaaail Crbaagrnesnahild ae v mleall lime s bhoasbbses

4, Aistrigh =

T'eh shen, foddee eh dy beagh cheet er towl doo najooragh mooie 'sy feaynid, rere y sheinys

Tasé sin, isféidirleis go mbeadh teacht ar dudpholl nadirtha amuigh sa spas, de réir an teoiric

ec y chooid sloo. Ec y toshiaght, va eie lesh ny h-oaylee “rollage riojit” dy chur er y

ag an chuid is ld. Ar dtis, bhi glacch le na heolai “réalta reoite” le cur  ar an

towl doo den sorch shen, ny my wvel rollage cohuittym stiagh ayns troa y

ddapholl den sort gin, nd ma an bhfuil réalta cohuittym  isteach i dtreo an
skell-linney haghyrt, beagh e halloo “riojit” faagit echey myry wvel eh jeeragh tra dy vel
|&éasline theagmhais, beadh a thalamh “recite” fagtha aige mar a an bhfuil s& direach am go bhfuil

craue raadeeoil Schwarzschild as y skell-linney haghyrt roshit, rere ny maddaght.

cnamh  gathacha Schwarzschild  agus an |éasline theagmhais sroichte, de réir na matamaitice.



“I prefer not to be translated into English in
Ireland. It is a small rude gesture to those
who think that everything can be harvested
and stored without loss in an English-
speaking Ireland. If | were a corncrake |
would feel no obligation to have my skin
cured, my tarsi injected with formalin so
that | could fill a museum shelf in a world
that saw no need for my kind.”

Biddy Jenkinson
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